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다음 강의 계획:  

1월: 7세기 예언 I (나훔, 하박국, 스바냐); 2월: 7세기 예언 II (예레미야) 

 

선지자 미가와 역사적 배경 

1. 요담 (742-735), 아하스 (735-715), 히스기야 (715-687) 시대--Sennacherib's attack of 
Jerusalem (701 BCE): 히스기야 시대—Isaiah 36-39 // Micah 1:10-16 

2. Moresheth-gath, a small village located in the Shephelah (foothills) about 25 miles SW of Jerusalem, 
was occupied during the Assyrian campaign (ANET, 286). 

3. Tiglath-pileser III (745-727) and his successors conquered Damascus in 732, Israel 
(Northern Kingdom) in 722, Ashdod (a Philistine city) in 712, and attacked Judah 
(Southern Kingdom) in 701. Mic 1:10-16 lists the towns conquered by Sennacherib 

 
이사야와 달리, 미가 선지자는 시온전통/신학에 기초를 둔 다윗 왕조를 탐탁지 않게 여겼다. 오히려, 모세와 
시내광야 전통에 기초한 북왕국의 신명기 사가의 신학을 선호했다. 따라서, 구체적인 윤리적 행위를 덕으로 
삼고, 유다 왕조의 사회, 경제 전반에 걸친 타락을 신랄히 비평했으며, 사회 정의가 구현되지 않는 종교적 행
위란 무의미하다고 생각했다. 정치인의 폭력과 종교 지도자들의 속임수에 찌든 가난한 농민을 대변한 민중운
동의 선구자라 할 수 있겠다. 

 

이사야와 미가 선지자 사상/신학 비교 

이사야 31:5; 37:33 (7:14)1" Cf. 미가 2:6; 3:11 

미가 3:9-12 (cf. 렘 26:18); 2:2, 4, 9; 3:2-3; 6:8 

 

미가서 6:5절 

히브리성경, 칠십인역, Codex Vaticanus 비교 개역성경, 공동번역, 표준새번역 비교 

hn"['-hm,W ba'êAm %l,m,ä ql'B' #[;Y"-hm; an"-rk'z> yMi[;  
lG"ël.GIh;-d[; ~yJiVih;-!mi rA[=B.-!B, ~['äl.Bi Atao 
`hw")hy> tAqd>ci t[;D; ![;m;l. 
 

내 백성아 너는 모압 왕 발락의 꾀한 것과 브올의 

아들 발람이 그에게 대답한 것을 추억하며 

싯딤에서부터 길갈까지의 일을 추억하라 그리하면 나 

여호와의 의롭게 행한 것을 알리라 하실 것이니라 

(개역한글) 

LXX  lao,j mou mnh,sqhti dh. ti, 
evbouleu,sato kata. sou/ Balak basileu.j Mwab 
kai. ti, avpekri,qh auvtw/| Balaam ui`o.j tou/ 
Bewr avpo. tw/n scoi,nwn e[wj tou/ Galgal 
o[pwj gnwsqh/| h` dikaiosu,nh tou/ kuri,ou 

내 백성이라는 것들아, 모압 왕 발락이 꾸민 계략과 

브올의 아들 발람이 한 말, 시띰에서 길갈에 이르는 

동안에 일어났던 일들을 생각해 보아라. 그래도 이 

야훼에겐 아무 잘못이 없다는 것을 모르겠느냐?" 

(공동번역) 

O my people, remember now, what counsel Balac 
king of Moab took against thee, and what Balaam 
the son of Beor answered him, from the reeds to 
Galgal; that the righteousness of the Lord might 
be known. (Brenton) 
 

내 백성아, 모압의 발락 왕이 어떤 음모를 꾸몄으며, 

브올의 아들 발람이 발락에게 어떻게 대답하였는지를 

기억해 보아라. 싯딤에서부터 길갈에 이르기까지, 

행군하면서 겪은 일들을 생각해 보아라. 너희가 이 

모든 일을 돌이켜보면, 나 주가 너희를 구원하려고 한 

일들을 너희가 깨닫게 될 것이다. (표준새번역)  

 

hw"hy> tAqd>ci "여호와의 행하신 의로운 일들" (The righeoutnesses of YHWH or "The saving acts 

of the Lord" [NRSV]) 

(Judg 5:11; 삼상 12:7; 시 11:7; 103:6; 사 33:15; 45:24; 미 6:7)  

                                            
1 "처녀" (virgin)란 히브리어 "알마"(샥시? cf. 창 24:43; 출 2:8)의 칠십인역으로, 신약에 반영되었다: dia. 
tou/to dw,sei ku,rioj auvto.j u`mi/n shmei/on ivdou. h` parqe,noj evn gastri. e[xei kai. te,xetai uìo,n kai. kale,seij to. 
o;noma auvtou/ Emmanouhl (//Matt 1:23). 여기서 parqe,noj (처녀)는 관사 h` 를 써서 여성으로 쓰였지만, 그 
형태는 남성형임을 기억하라. 실제 parqe,noj는 남성, 여성 모두에 쓰였다. 희랍 철학자 켈수스 (서기 
180경)에 의하면, 마리아가 로마군인 판데라 (panqera)에 의해 임신 되었다 기록. 
 


